
La masa rotundă : 

Soli ai Teatrului din Louisville (S.U.A.) 

e SUSAN CASH 
e BETH DIXON 
e SUZANNA HAY 
e BENITA HOFSTETTER 
e PATRICK HUSTED 
e WILLIAM MC NULTY 
e FRED SANDERS 

Aşa cum am anunţat în nr. 10-11/1984, în seara zilei de 17 oc­
tombrie, revista noastră a invitat la o discuţie prietenească şi binein­
ţeles profesională pe cei şase actori americani (Susan Cash, Beth Dixon, 
Suzanna Hay, Patrick Husted, W. Mc Nulty, Fred Sanders) aflaţi la 
Bucureşti cu ocazia Expoziţiei ,, Teatrul american azi". Oaspeţii. erau 
în.�oţiţi de neobositul "manager" al Teatrului Actorilor din Louisville, 
domnişoara Benita Hofstetter. 

Alături de dramaturgul Theodor Mănescu şi de criticul de teatru 
Paul Tutungiu, la această masă rotundă au participat  teatrologul Vic­
tor Ciuhurezu, de la Direcţia "Relaţii cu străiniftatea " a Consiliului 
Culturii şi Educaţiei SocaZiste, precum şi Ad riana Culi Ungureanu, care 
a asigurat in excelente conditii translaţia. 

THEODOR MĂNESCU Bun venit la a­
ceastă întîlnire ! Este o ini ţiativă fără 
rrecedent în istoria relaţiilor dintre tea­
trul ame1; can şi teatrul românesc : o 
.. masă rotu ndă" cu artişti ai unui teatru 
din Statele Unite ale Americii nu a 
avut loc niciodată in capitala României, 
f i indcă niciodată un teatru american n-a 
mai fost Ia Bucureşti. Această intilni re 
este şi o expresie a bunelor relatii din­
tre România şi Statele UnJte ale Ameri­
cii, inclusiv a relaţiilor culturale şi artis­
tice. 

Dorim ca această convorbire a noastră 
să fie bogată atit în �nformaţii profesio­
nale cit şi, mai ales, în idei, în substanţă. 
,.Ostili tăţiie " le va conduce colegul meu 
Paul Tutungiu. 
PAUL TUTUNGIU O ,.masă rotun­
dă" ,  în jurnalistica noastră, înseamnă un 
fel de interviu colectiv, o discuţie pe a-
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numite .Probleme actuale. In seara aceas­
ta, subiectul principal îl reprezintă trupa 
dumneavoasi'ră, v.ia ţa dumneavoastră de 
actori din Statele Unite ale Americii, 
munca şi întreaga atmosferă teatrală din 
patria dumneavoastră. Ne propunem să 
vi Io.cem cunoscuţi publicului românesc 
prin propriile dumneavoastră cuvinte. In 
discutia noastră sîlll·t admise întreruperile 
si,  bineinteles, o�niile în contradictoriu. 
Intrucit mulţi dintre dumneavoastră au 
cunoscut .,î.n direct " şi teatrul european, 
in această perspectivă, care implică şi 
comparaţia. vă întreb : ce inseamnă să 
fii azi actor in Statele Unite ale Ameri­
cii ? 
WILLIAM MC NULTY : Viaţa de ac­
tor în Statele Unite ·ale Americii este 
foarte grea în comparaţie cu viaţa acto­
rilor din România, atît cit am putut eu 
să-mi dau seama. Noi "mi grăm" pcrma-
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nent, de la o stagiune la alta, prin lumi 
d iferi te ca.. de pitldă, lumea teatrului 
academic, lumea teatrului regional, lu­
mea teatrului comercial, televiziunea şi 
cinematografia. Se ştie că mulţi dintre 
noi luorea<:ă ca actori şi 1a emisiunille 
comerciale de televiziune. Călătodm din­
tr-o zonă a ţării in cealaltă. Sintem an­
gaj ati  fie in dnematogJrafie, fie in teatru, 
mereu în alte rregiunl. In acest mod, noi 
ne deosebim de actorul român, care este, 
să spunem, mai stabil, fiind angajat per­
manent. 

Sintem foarte ·impresionaU de specta­
colele pe care le-am văzut 1a Bucu.reşti, 
de munca actw·ilor români ; pregătirea 
lor este in mod ev1dent de ta-lie mondi­
ală. 
FRED SANDERS : Există un mare na­
măr de actoti in Statel·e Unite ale Amc­
ncu care nu muncesc tot timpu'l. De 
fapt, se consideră că, dintre membrii Uni­
unii noastre de actori de scenă, in orice 
moment 85 la sută sînt fără lucru. Avem 
foa rte pu\ ine ocazi•i de a lucra într-un 
loc stabil, cum spunea Wmiam Mc Nu'l­
ty. 

Iată deci cauza de bază pentru care 
noi trebuie să colindAm atîta. 

Pe de altă parte, diversitatea teatrelor 
cu care lucrăm, dacă lucrăm, ne obligă 
să evoluăm şi să ne formăm într-un mod 
anume, deoarece nu ·intotdeauna j ucăm 
pentru acelaşi ltip de public, şi nici nu 
avem ocazia să colaborăm an de an cu 
acelaşi colectiv de actori sau de regizori. 

Noi ştim că actorul român, de-a lungul 
carierei lui, poate să treacă de la un 
teatru la altul, dacă doreşte acest �ucru ; 
în schimb, noi,  în catriera noastră, .poate 
că este mai stimulativ, nu avem intot­
deauna şansa şi posilbiJitatea de a alege. 
PAUL TUTUNGIU : Deci, ce ajută pro­
fesional mai mult : stabilitatea sau mi­
gratia ? 

BETH DIXON : Un actor nu poate fi 
din ce în ce mai bun, n u  poate evolua, 
decit dacă munceşte. Cred că pinii la un 
anumit punct din carieră nu contează cu 
d ne l ucrezi şi unde. In Statele Unite ale 
Americii,  pentru mulţi actori, dobindirea 
gloriei se asociază cu ideea de a dştiga 
mai mult. 

PATRICK HUSTED : ln teatrele din pro­

vincie, în general, se lucrează ca acei�i 

oameni, eu aceiaşi regizori ; pericolul 

care te paşte, in -cazul acesta, ar fi ten­
dinţa către lene, pentru că jucind in a­

celaşi stil şi aceleaşi piese te poţi ·Plafo­
na. Eu găsesc că de multe ori actorii din 
aceste teatre de provincie, care joacă cel 

mult o stagiune, sint deja plafonaţi. 
WILLIAM MC NULTY : Cînd vorbim 

despre aceste condiţii de relativă stabili-
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tate, care duc la tendinţa de plafonare, n u  
dorim să criticăm teatrul din România. 
La noi există condiţii deosebite. Actorul 
american se simte atras şi de miza mate­
rială. Ce se întîmplă, de exemplu, cind un 
actor se stabileşte intr-un anumit colectiv 
de tt-atru pentru o anumită perioadă de 
timp '! De multe ori, el se plafonează din 
cau/.a pt•optiului simţ al eşecului ; or, 
asta nu •Cred că se întîmplă la dumnea­
voa:;Lră. d eoarece aici scopur.i le acloLilor 

sint mai concentrate .pe latura artistica. 
Eu am petrecut ·multă vreme în teatrul 

de pro �·.incie ; este difi.cH să fii intr-un 
astfel de teatru, departe de New YorK, 
departe de fluxul principal al box-office­
uluj, să vezi că actot·i� in f.i J m  fac lu­
cruri d� care şi tu te simţi în stare ... In 
,.,statutul" nostru este inclusă şi tentaţia 
materială, alături de cea artisli.că. Din 
păcate, de multe ori [<olul este acceptat 
şi j ucat şi ln funcţie de conwactul care 
i se oferă actorului respectiv. 
'fHEODOR MANESCU : Şi la noi, actorul 
din pl'Ovincie găseşte mai puţin spaţiu in 
televiziune sau fhlm decit actorul din 
Bucureşti. Este şi o chestiUJne de como­
ditate : mult mai uşor este să dai telefon 
unui actor care aocu1eşte in Bucureşti, 
să-1 chemi la televiziune sau la radio sau 
la cinematografie, şi muJ t  mai gr·eu să 
cauti în provincie, chiar dacă a colo este 
cutare actor bun, ·nu prea ocupat, clar a 
cărui deplasare creează desigur unele di­
ficultăţi. 

BETII DIXON : Pe de altă parte, cred 
că şi or:igini:le teatrului din Statele unite 
diferă de cele ,aJe teatrului din România ; 
se ştie că, in gener·e, teatrul american 
era un teatru ambulant. De aceea, poate, 
cînd i-am spus buni'c::id mele că \"reau &a 
devin actniţă, a schiţat un gest de jenă, 
pentt·u că i ntentia mea .contravenea oare­
cum ideillor morale a:le generaţiei sale. 
PAUL TUTUNGIU : Condi ţia teatrului 
ambu.Iant este oarecum generală, va.Lal1i­
la in alte secole şi pentru Europa, �nclu­
siv pentru Romlinda. 
BETH DIXON : Probabil că această legi­
timitate de actor o dobîndeşti în familie 
·atunci cînd �poţi trimite mamei sau bu­
nicii un "New York Times" in care scrie 
despre tine, despre reuşitele tale, s-o con­
vingi că nu mte uşor. 
PAUL TUTUNGIU : Bineinţeles, fiecare 
dintre dumneavoastră abordează intr-un 
anume fel rolul incredinţat, pentru a-1 
l't:uşi. Cu.m ·pai:"Curgeţi timpul de la dis­
tribuţie aa !premiera spectacolului ? 
SUZANNA HA Y Este o perioadă foarte 
grea. Să vă spun adevărul, este o peri­
oadă de căutări in care am senzaţia că 
nu ştiu despre ce este vorba. Dacă este 
un personaj de Shakespeare pe care n u  
l-am jucat d e  mult, i a u  drumul d e  la 

inceput. De obicei, recitesc textul, simt tn 
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ce măsură mă afectează di rect şi pe urmă 
văd cum il realizez. Asta înseamnă că eu 
gindesc cu inima, şi consider că pe a­
ceastă cale rolul incepe să se lumineze. 
PAUL TUTUNGI U : Dacă vi se incredi,n­
le<!Ză un rol pentru care nu sim ţiţi ni­
mic, n u-l acceptaţi, c hiar dacă este bine 
plătit  '! 
SUZANNA HA Y : Să spun dTt�pt, chiar 
acum, la Bucureşti, intef'Pretez un astfel 
de rol . De obicei, în asemene-d si tuaţii, 
cau t o cale să mi\ desC"Urc. 

PAUL 'fUTUNGIU Susan Cash, ce în­
seamnă a �imţi rolul cu inima şi ce în­
seamnă a n u - l simti ? 
SUSAN CASH : Pentru mine este ca un 
fel de sfidare. Si.gut· că este minunat să 
ai un rul pe care-ti vine uşor să-1 {aci, 
Dar dacă e vorba să fii artist, trebuie 
să faci . şi ceea ce nu se poate face uşor. 
Ca actriţă intr-un colectiv teatral cu oa­
recare stabilitate, Teatrul Actorilor ,_din 
Louisvllle, trebuie să particLp la realiza•rea 
unui repertonu mai variat. Schimbăm 
destul de des piesele de pe afiş, introdu­
cem un titlu nou cam din două in două 
luni. Un astfel de colectiv fi reşte că are 
de jucat multe ,roluri, şi actorul - ca 
individ - n u  se poate simţi atras chiar 
de toate. Dar spectatorul trebuie să gă­
sească pe scenă actori foarte buni. Şi aici 
intervine dificultatea. Fireşte, este emoţio­
nant şi antrenant pentru actor să fie dis­
tribuit in multe roluri ; dar, in felul a­
cesta, timpul lui de muncă la rol este 
limitat, nu are timp să ajungă pe culmi 
in prezentarea personajului. 
PAUL TUTU�GIU : Cum lucraţi un rol 
ca.re n u  -vA convine ? 
SUZANNA HAY : Se întîmplă des să a� 
u n  rol care nu-ţi convine şi sint foarte 
rare cazurile cind ti se dă un rol care 
realmente ţi se potriveşte inimii. Ceea ce 
incerc eu de obicei este să cuceresc per­
sonajul respectiv in orice mod, cum pot 
eu mai bine, şi astfel, dacă vreţi, imi 
schi mb identita1ea, devin altfel, cd.ulind 
cu set·iozitate să mă transpun in rolul 
respectiv. 

Cam ·aceasta ar fi tehnica mea, nu pot 
să spun mai mult. Citeodată re�e.şti, al­
teori nu. 
EETH DIXON : Tocmai pentru a rezolva 
această problemă, sau pentru a-i găsi un 
răspuns, am .urmat curs\Jl'lile unei clase 
de dramă la o foarte importantă şcoală 
teatrală d in New York. Am avut profe­
sori nemaipomeniţi, care ne-au prezen­
tat diferite ·tehnici pentru a face faţă in-
11rebării "Ce se intirnplă cînd rolul .nu-ţi 
mişcă inima ? Cum, găseşti în imaginaţie 
o scinteie ca să-1 poţi transpune ?" 

Studiam comportarea oamenilor. bupă 
aceea, făceam diferite exerciţii, incercind 
să ne substituim oamenilor văzuti pe 

• 

stradă şi care erau total diferiţi de noi. 
Mergeam ·la grădina zoologică şi studiam 
animalele, aPQi incercam "să Iim '' ani­
male, să improvizăm adică. Uneori auzi 
pe străzile New York-'Ului voci atit de 
ciudate incit nu crezi că le-ai putea re­
r>roduce ; oamenii alcătuiesc o gamă in­
finită, diferenţiată pînă la incredibil... 

Nu-m'i place să monopolizez discuţiile, 
dar aş vrea să mai spun ceva. Am nvut 
un rol ln r.are "nu ilntram ", pur şi sim­
plu. M-am urcart; pe scenă şi am luat in 
mină o umbrelă verde, care se afla 
acolo din irrl.tîm.plare. Umbrela aceea 
mi-a dat soluţia ferjcită. Morala a�· fi 
că aT trebui să �.ncerei tot ceea ce se 
poate. 
WILLIAM MC NULTY : Proba!)i:l că 
actorii din România se deosebesc mai 
puţi·n .inotu·e ei lin ceea ·ce priveşte felul 
in care se raportează la rol ; unit�tea 
ilor de sti:l provirne drial chiar !aptul că 
pregătirea 1e este cumva unitară. Dacă 
tntrebaţi un număr oaTecare de actOli 
aanerica111i care Je este tehnica, veţi 
avea pcobabil de la :f.iecare alt răspuns. 

Ceea ce aş numi tehnica subiectivă a 
actorului are şi un revers, şi anume, teh­
nica obiectivă ; eu aş defini acest con­
cept de tehnică obiectivă ca un fel de 
metodă a actoriei. 

Pentru rnillle, 1fdeea de bază a aces­
tei metode a:r :tii le:�.."Ploatarea respectivu­
lui personaj in primul :rind din punctul 
de vedere al motivaţiei. Astfel, ltehruca 

.pe care o apJdici să IIJIU aibă nimic ele-a 
face cu g.ustul personal - dacă iţi place 
sau nu rolul lfespectiv ; de la inceput 
trebuie să \te an�.jezi in mod hotări:t să 
expr.imi ce vrea Tespedivul personaj, 
către ce ţinteşte el, şi de asemenea să 
priveşti comportarea actorului ca tauto­
·logică. Actorul, in scenă, se defineşte 
'Pl·-in aspi.raţiile şi nevoiJe personajului. 
Aş spune că el are un obiectiv, un ţel, 
un scop. Obiectivul poate fii, imediat sau 
mai îndepărtat şi se poate transforma 
Î•n obiectiv general aJ. v.ieţii. Asta ar fi, 
să spunem, ca un fel de coloană verte­
brală a rO:l�lui. 
PAUL TUTUNGIU : Porninld de ·la in­
teresanta dihotomie formulată de domnul 
\VliJUiam Mc Nulty, in-tre tehnica subiec­
tivă şi tehnica obiectivă, aş vrea să-1 
intreb pe domnul Patrick Husted, care 
a jucat atit in piesele lui Cehov, cit 
şi în cele a1e Jui Thomton Wilder (d!Y­
autori cllin cooltinente atit de diferite şl 
sub �ect culturncr), dacă s-a gindit să 

adopte .de fiecare dată o altă maniei'ă, 
dacă a avut î-n vedere probleme de 
etno-psjholog\ie... Juca Cehov simţinciu-se 
rus, sau juca Cehov simţindu-se ame­
rican ? 
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PATfliCK HUSTED Nu m-am sim�iL 
n i.ci rus, niCi america.n ; m-am simti·t un 
om in ch·cumstanţele Ln care eram pus 
să joc personajul : nevoile şi dorinţele 
lui, obstacolele pe care le-a intimpinat . . •  

şi, aceasta, pentru •a găsi ceea ce căutam. 
Conside1· că atit psihologia, cit şi stilul 
se află in limbă, în imaginile textului ; 
acolo poţi  găsi obiectivele, pietrele un­
ghiulare care definesc intenţii le autoru­
lui, de acolo pornind, in cel mai bun caz, 
ai putea pătrunde in psihologia pe care 
o intenţionase autorul. 

PAUL TUTUNGIU : Dumneavoastră 
sinte�i actori proveniţi dLn diferite oraşe 
ale Statelor U;l1Ji.te ale Americii ... Dar 
v-aţi legat viaţa, unii pentru o stagiune, 
douCt, ·alţii chiar pentru şapte stagiuni, 
şi de LouisV'H'le, CiaJPi.taJ.a sliatulu i Ken­
tucky. Ce il!lSeamnă pentru un actor 
ameri•can aceaJStă aşezare ? 
FHE::> SANDERS : ln zona de vest a 
Ame1'icli de Nord, LouisvH!e este un 
oraş unic, deoarece pentru un oraş cu 
asemenea dimensiuni li!ndustriale sînt ne­
obişnuite calitatea şi expansiunea arLe­
loL· şi cultur:.ii. Tocmarl. de aceea repTc­
zintă .pentru lwnea l!lll'll1şUJor o atracţie 
deosebită [pe oare, poa.te, a:lte oraşe nu 
o au. Fireşte, noi, membnili trupei, ne-am 
petrecut majoritatea timpului jucind. 
Şi fiind n oi ;inşine a11tişti, nu asistăm la 
rept·ezentaţiiole lalltora, pentru că, in ge-
1!1et·a.l, aceste activităţi se suprapun. De 
aceea. jJnp-resi a  noastră de bază despre 
Louisville, după a.tiţia an.i chiar, este 
totuşi marcată de viaţa în teatru. Di-n 
raţiuni bine definite, se poate spune că 
lumea teatrului dim Louisville a de\·e­
nit un adevă:raJt caz lfla o atracţie pen­
tru mulţi autori de teatru americani. 
Aşa se face că izbutum să dăm naştere 
multor rolut1i noi. P.r'iln f31Ptul că pie­
sele sînt •reprezentate de IliOi. in festiva­
luri internaţiona!le, 1sintem văzuţi şi ele 
profesionişti din multe alte teatre ; aici, 
avind, la rindul nostru, posibilitatea să-i 
vedem, ne îmbogăţim experienţa, cu ex­
perienţa .Jor. De asemenea, multe dintre 
aceste celebtităţi ne pot lansa sau, din 
punct de vedere comercial, ne pot spri­
jini , ceea ce ,pentru 1lrupa IIlOastră este 
foar.te irnporl:.aint. 

�incipa'lul accent in Teatrul Actorilor 
din LouisvHle se .pune pe creatorul de 
text, pe dramaturg ; pot să spun că 
aceasta nu i-a deranjat cu ·nimic pc ac­
tori pentru că, Ua urma urmelor, a pune 
in scenă foarte bine piesele noi este mai 
i.mportant decit să obţii celebritate sau 
să ai roluri •care se plătesc bine in attă 

parte. 
PAUL TUTUNGI U : Benita Hofstetter, 
doriţi să-1 contraziceţi ? 
BENITA HOFSTETTER Nu, dar vrt:au 
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să adaug ceva. Acum 1 6  ani, cind .u 
venit la conducerea Teat.ru!Ui. din Louis­
ville d omnul Jon Jory, pubiicul nostru 
nu era atit de deschis l]a prezentarea in 
spectacol a operelor noi. T1�eptal, pe 
parcu1·su! acesto1· · ani, J on J ory a incer­
·Ci.lt să introducă creaţii ·noi ale un01 
dt·amaturgi nui şi juC<JJle de actori noi, 
astfcil incit să-<i obişnuiască pe specta­
tori cu n oul metabobism al teat1•ulul. 
Astăzi, ,pubH'Cu1 însuşi sprijină aceastii 
prezentare contillluă de noi piese, de noi 
creaţii ; spectat011i i sint acum conştie..-,ţi 
cie faptul că acestea 1pot ajunge să fie 
solkitate pe 13m.1!dway sau la anumite 
fcstivaluu1i de teatru. Inain te de sositea 
l ui Jon Jory la Lou�sville, oraşul era 
cunoscut pentru cu:rselle de caJ, pentru 
că era străbătut de un fluviu (Ohio) şi 
pentru că pmducea ţigări de calitate, in 
t i.mp ce .acum l()t'aşu'l ISe mîndreşte şi cu 
acto.roii şi cu teatrul său. 

PAU'L TUTUNGI U : Domnişoarei Beni1a 
Hofstetter ii pregătisem o intrebare des­
pre programul pentru virstnici :iiilJ.ţj.at 
de teatrul dLn Louisvi'Ue, acele specta­
cole -numite Senior Pla.ys,., 
BEN"IT A HOFSTETTER : A fost un pro­
gram finanţat pe doi ani, 1976-1978. A 
fost ;un eşantion, o grupă de opt ceta­
teni, toţi peste 65 de ani, cel mai in 
vîrstă, de 8 1 .  Cu ajutorul unui regizor, 
pe baza unui dialog despre propriile .lor 
vieţi, au montat W1 spectacol pe ca.re 
!-au preze111tat ifJimp de doi ani in tot 
statul KenLucky. 
THEODOR MANESCU : Aceşti virat.."lici 
fuseseră in .tinerete actori ? 
BE!\IITA HOFSTETTER : N u ! 
PAUL TUTUNGIU : A cu.i a fost ideea 
·unui astfel de spectacol ? 
BENITA HOFSTETTER : A fost ideea 
lui Jon Jory ; obţini·ndu-se fionanţa::-ea, 
teatrul a patronat i niţiatJiv.a. Din păcate, 
din 1970 n...au ma1i exi·stat fonduri pen­
tru a.cest program. 

PAUL TUTUNGIU : ln interviul pe 
care mi l-a acordat, domnul Jon Jory 
imi spunea că B socoteşte pe dramaturg 
ca fiind Majestatea-sa, iar pe regizor -
consiliei'ul Majestăţi i-sale. 

� v.rea să-i intreb .pe i nv.i taţi i no�tri : 
care este Jocul actorului 'in tr-o asemenea 
metaforă ? S�nteţi de acord cu vizh anea 
pe care ea o e�p11imă ? 
TIIEODOR MANESCU : Şi domnul San­
ders j.nSi·sta asupra rolului decisiv, de­
terminant al dramaturgului. 
FRED SA;.'-; DERS Eu si.nt şi regim�'. 
Ceea ce am înţeles devenLnd şi drama­
turg şi nu ştiam {Ina inte - este ceea 
ce .a spus domnul Husted, şi anume ctl 
adevărul psihologic al unui rol poate fi 
descoperit prin metoda care permite cu-
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vintelur dramaturgului să luct·eze usu­
pra at:torului . In t.ara noastra - poate 
mii.i puţin la televizi'li!Ile, dar in cine­
matog,raf.ie mai ales - regizorul poate 
schimba ideea şi cuvialtele dramat-urgu­
lui., cadrul stao.in·it de dramaturg, aproape 
asa cwn V'rea el, adesea şi COJ ajutorul 
i�provi:l<lţi ilor actorHor. Dar in majori­
ta.t.ea mi:amscenelor amet•icane, cuvintul 
autorului este respectat ca decizie Ii!nalâ. 

Există însă şi o •inflluentă car� pro­
v.ine din Marea Bt1;•L<mie, .poate şi di:1 
Franţa ; potrivit acesteia , unii actori 
aroer'icailli conSiider�l 'Ca modul lor de a 
inţelege opil.-sa poate fi mai profund 
decit cel al respectiV'ului dramaturg. De 
ac.E'ea nu este totdeauna u:;;or să lucrezi 
cu aotorH şi să le spui ca dramaturgul 
trebuie să fie respectat in orice moment 
wl piesei. 

Tradiţia noastră in improvizaţie, care 
se regăseşte, de asemenea" in trauiţia 
europeană din comedie, ii face uneo1·i pe 
actorid americiliTii, şi  poate şi pe act.xii 
români, ştiţi bine, să vrea să-şi spună 
rol ui·ile cm-ect, dar nu chiar . . .  
THEODOR MANESCU : Problema este 
dacă tea·ti•ul este o al"tă autonomă faţă 
de text. Şi eu incerc să fiu dramaturg. 
Scriu :un şir de litere. Şi o piesii ce 
este altceva decit un şi•r de l itere ? Ce 
9e -întîmplă, cum se rtJrece de la acest 
sistem de semne î·ntr-un s.ingur plan, nl 
scriitorului , la arta ,.holografică" a ac­
torul ud '! 

Din -punctul meu de vedere. actorul 
este coloana vertebrală, este cariatlda 
templului teatrullui. Pe de altă parte, 
cred că actul lecturi:i este mai liber 
decit v.izionarea unu i  •spectacol. Spect.aco­
luJ i.mpune tuturor •spectatorilor o anu­
mi.tă lectură a textului. (desigur că şi 
specotaotorul poate ,.rpolemiza" cu ace�ta 
lectură. o poate comenta etc.), pe cmd. 
însă citind piesa fiecare işi construieşte 
proin;.ul său s�tacol. Ca cititor e'ioti 
mai liber decit ca spectator, mai puţin 
condiţionat. mai puţin manipulat. Cu

.
m 

vedeţi dumnea'V'oastră aceste raporturi ? 
BETH DIXON : Una dintre raţiunile 
oentru ca.re teatrul supravieţuieşte în 
lumea de azi,, 81lâturi de televiziune şi 
de cinematografie, este exact �eastă 
nevoie pe care o anume comum late o 
ref!Lmte, de a avea experienţe emoţiona.!e 
i!Yliprettnă. Ored că .rolul a.ctorulul este 
cumva apro:llpe de cel al şamanulul sau 
al vraciUJiud . Iei tot -răul d i n acea co­
mun itate, toate <pashm.i11e ei (pas-i uni în 
numele cărora speri că a scris respec­
tivul dramaturrg, cu care te-ai i dentifi­

cat) . le jeli şi le treci prin trupllil. tău, 
şi astfel, dacă se poate spune aşa, eli­
berezi comunătartea de demoni ; practăc, 

res'i'mli toate bucllliiile şi emo!iile res­
pectivei comunităţi, intr-un act al pu­
rificărH. 
THEODOR MANESCU : Cred că teatru! 
nu este numai caltharsis, ci este şi în ­
cărcare pu·nere in priză, conştientiz.:U"e. 
N-aş fi de acord că trebuie să-i ferim 
intotdeauna ·pe oameni de spaimele Şl de 
emoţiile lor. Adică,, eu respilng oarecum 
ideea de cartharSis, i'n ci uda auto1·ită!ii 
lui Aristotel dacă cumva am înţeles co­
rect această' idee. Teatrul trebuie să şi 
neliniştească. 
BETll DIXON Vorbeam de funcţia ac­
torului, şi am vrut să subl·i·nie� toc�i 
răspunderea .pe care el o are m sce'l'la. 
THEODOR MANESCU Este un punct 
de vedere importa.nt. 
FHED SANDERS : Eu am vol'bit aici 
atit de mult d�e dramaturgi incit se 
părea că n'imen.i <nu va mai ataca acest 
subiect. Teatrul este o artă "i-n colabo­
orare ", dacă se :poate spune aşa, cor.si· 
der că actorii ar trebui să impărtăşe&că 
sentlirnente!e dramaturgului, şi că un 
foarte bun dramaturg trebuie să ştie cum 
să-i folosească :pe <actori şi chiar să-i 
sfăLuiască. 

In legătură cu catharsis-ul, eu nu cred 
că dacă omul resimte calharsis-ul in 
teatru va ieşi in stradă eliberat ele pro­
bUeme ; cli mpotr'i<vă, el a împărtăşit ust­
fel cu ceHaD.ţi speota.otori aceleaşi pro­
bleme şi totodată posibilitatea de a le 
inft·un.ta ; ceea ce nădăjduim că ne l u ­
minează. Actorul rpoate să n e  ajute să 
conştientizărn o problemă, s-o pri v�m in­
deaproape _şi să-i putem face faţă. 
THEODOR MANESCU Sint de acord 
cu ceea ce spu•neţi dumneavoastră : tea­
WU'l nu trebuie să fie o di.versirunt!. 
PAUL TUTUNGIU : Eu nu sint de pă­
rere că teaJtrul ar insemna in primul 
rind �lementul actor, deşi respect foarte 
mult actorul. Să lflU uităm că textul, 
scenariul ad'ică, este cel care provoacA 
spectaco'lul. Textul, vorbit sau nu, pre­
există... Nu .putem concepe spectacol de 
teatrn fără scenariu. N-aş vrea să se 
creadă că înţeleg că speclacolul de tea­
tru i·nseamnă in primUJl rind tex.tul său ... 
Rf1min la opi.nia bine consolidată azi că 
teatru•) înseamnă deo.potri<Vă toate eie­
rnentele lui constitutive,, ded şi actorul , 

şi scenografia, şi muzica, şi textul care 
il provoacă (şi-i devine apoi element com­
pcnent), dax şi, mai ales, cel care sem­
nează mizanscena, autorul acestei osmoze 
care face cli<n teatru o artă de sine stă-
1 ătoare. Iată de ce v-aş propune să di;;­
cutăm relaţia actorullui american cu di­
rectorul de scenă. 
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W I LLIAM MC NULTY In genera l ,  
cred că este vorba de o colaborare. Pre­
ponderenţa fiecăru1a din tre cele cioua 
elemente in cadrul relaţiei variază, in 
funcţie de natura master.ialul•ui. Regizo­
n.lll devi ne :f\oarte .important şi poate 
avea rolul principal atunc i cind Iucread 
Ia o ,piesă de mari dimensiuni şi cu un 
obiectiv inallt, tde exemplu un Shake­
&peare . Textul marelui W·ill este ca un 
bloc imens de mavmură ; si:nt muLte ca­
ractere, multe personaje de defi.nit, as t­
fel că in aserneruea oiJrcumstanţe· actorul 
nu poate fi atit de U'iber in ini.ţiativele 
lui. Dacă Jucrăm cu un material  mai 
t·estrîns, ca de rpildă acesLe scurte texte 
ou care evoluăm noi la Bucureşti, cu 
o distribuţie mică, atunci aspectul co­
laborării actorului se evidenţiază ma! 
putern'ic, mai pregnant ; e un flux a l  
timpuilu'i şi spaţiului in care actorul 
poa.te fi explorat mai adinc. Dar, per­
sonal, sînt împotniva apJicărLi formulelor 
stas in teatru. 
PAUL TUTUNGIU : Nu cumva ex istă 
voiu11i pe ·ca.re un actor trebU:ie să ·le 
refuze neapăTat ? 
BETH DIXON : Cinld eram !oarte 
tînără, gindeam că ipot să joc orice . . . 
Acum. sînt unele roluTii pe care mi-ar 
plăcea foarte mult să le fac, dar cărora 
le spun nu, :pentru că nu sint pentru 
miine. 
SUZANNA HA Y : Inainte de toate, este 
foarte important să fii conştient de 
ceea ce poţi şi ceea ce nu poţi face ; 
dar cred că e 'rău să spui de la bun 
inceput : �Nu, n-am să fac asta, pentru 
că nu pot ". Raţiunea pentru care te con­
sideri inapt să faci un rol este frica. 
PAUL TUTUNGIU : Cîţiva dintre dwn­
neavoastră sînteţi şi regizori. Cum lu­
crati in această calitate, cu actorii ? 
WILLIAM MC NULTY : In teatru vin 
atît ch'amaturgi începători, cit şi persoane 
cu u n  trecut literaT, dar fără experienţă 
în teatru. eare pur şi simplu nu înţe­
leg limitele şi posibHităţile acestuia . .. 
Ei bine, de la început caut să-i infor­
mez despre .natum .teatrului şi a teatra­
Htătii . 

Cred că este un avantaj ·imens s5. poţi 
s.t<l alături de dramaturg in momentul 
in care-i pui in scenă piesa ; şi, asta, 
pentru că el poate să-ţi dea explicaţi i 
;priv�nd misterul piesei sale. In ceea ce 
priveşte misterul textului, atit ca actor 
cit şi ca ·regizor, mă întreb de fiecare 
do.tă ce a avut in minte dramaturgul. 

Dar imi amintesc cum, cu ocazia ulti­
meii repetiţii dil'lla!intea premierei, auto­
rul textului respectiv devenise cel mai 
deprirrw.t om pe care l-am văzut in 
\<liaţa mea ; i se părea că piesa lui nu 
este inţeleasă, ·că regilzoruil îi făcuse o 
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nedrcpt<lte ... L-a:m luat cu mine la bar 
şi  �tm i ncet'Cat să.Jl inveseiesc puţin, 
mftca r să fie •de acord ca premiet·.a să 
a·ibii loc. Pînă ·la urmă a admis şi. . .  piesa 
c u  priciina .a fi\arcat '11!1 suc<ces enorm. 
Acum pot să vă spun că, in ceea ce 
m<i llL"i veşte, a fost una di•ntrc cele mai 
frumoase descitndet'i la bat·. 
PAUL TUTUNGIU Sînteţi de două 
săptămîni la Bucut·eşti. Am dori să ne 
spuneţi impresiile dumneavoastră des­
pt-e Cap.ita•l ă, despre teat'I'Ul bucure-şte­
nilor . . .  
PATRICK .HUSTED Impresia mea ge­
nerală este că spectacolele de teatru sînt 
excelente. Cea mai bună regie pe care 
am văzut-o pină acum este la NJ�te $A­
rani. Există un stil �nalt, pot spune, ·la 
toate regi•Ue pe oare ae-am văzut, dar 
�n Nişte ţărani am putut să văd pentl'U 
pl'ima oară că a.cest still inalt este :reali­
zat de f.iecwre actor ; se creeală în 
tumpul spectaoolului •Un i•nt.ens sen1llment 
al reahtă\i i şi al !relaţiilor jnterumanc, 
<"eea ce •pentru mitne a fost de-a dreptul 
emotionant . , 
SUZANNA HAY : Sint de acord. Acest 
spectacol de Jla Teatrul Mic este una 
di!lltre cele mai bune .producţii pe care 
le-am văzut. Şi, de asemenea, cea mai 
bună distri•bwţie. 
FRED SANDERS : Am văzut Karama­
zovii la Tea11ru'l .,Nottara", spectacol 
oare a duTat •patru ore, dar nu mi-wn 
putut părăsi Locul chLar dacă n-am în­
ţeles un CIUvint. Am fost deosebit de 
emoţionat. M:i-a plăcut !,oarte mult cum 
a Jucat adorUl Repa.n., care într-un mo­
nolog de 25 de minute a t.recut prin 
toate emoţiile şi LnflexiunLie vocale. De 
asemenea, George Oonstalntin mi s-a 
părut un actor de iJnaltă clasă ; dar şi 
ceilaHi interpreţi, pînă la cel mai nein­
semnat roo, lincl'UISiv cel al ti·nerei femei 
care nu avea nimiJc de spus, practic 
fără ml, a fast .revell811lor şi foar le su­
gestiv perutru ntiJne. ·consider, de aseme­
nea, că regia, luminile, m0'11tajul in sine 
aJU fost 'dintre cele mai bune cu pu­
tin ţă. Mi-a pdăcut foarte mult şl spectaco­
luil Nişte ţiranl. 
BETH DIXON : La Teatrul "Bulandra" 
am văzut Tartuffc. Am văzut la New 
Yorlc Ta.rtuffe al nui John Wood. Al 
dumneavoastră mi .se pare mult mai 
apropiat de ooncepţia comecliei., Părerea 
mea cea ma.� bună se referă la consis­
tenţa caH:tăţii actorjceşti. lnterpretărJle 
sint unele mai bune decît altele, mai 
bu!le decit am văzut iln multe alte 
locuri ; dar sînt foarte emoţionată şi 
SU'l'prinsă de modul in ca.re se joacă" 
pen.tru că o:bso'lut toată lumea, piJtli la 
cel mai n�enmat rol, este la nivel 
înalt. Tehnica lor şi, mai ales în Nişte 
ţărani, vocile lor, pregătirea lor, sînt, 
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eviucnt, excelente. ceea ce nu se intim­
plă in mu:1te piese americane pe care 
le-am văzut. 

SUSAN CASH : Am văzut şi Zbor dea­
supra unul cuib de cuci la Teatrul Na­
ţional. Toţi actorii au un Iei de control 
asupra psihicului lor, ceea ce impresio­
nează pe omul de teatru aflat in stai. 
Acest spectacOl! ne-a îmbogăţit imp1·:!siile 
bune ueS'J)rc teatru:) românesc. 
WILLIAM MC NULTY Sînt de acord 
cu ,tot ce s-a spus. Ceea ce am obser­
vat mad relevar•t in toate aceste pro­
ducţii a ·fos-t ca:IHatea interpretări i .  In­
tenţi� fiecăreia di.n·tre aceste producţii 
n-a fost numai să incinte sau să lase 
ul"me i.n m1mtea publicului sau să Iie 
un succes cu casa inchisă. ci să ne ofere 
o experienţă teatrallă bogată in înţele­
suri , ceea ce ITIU se inlimplă întotdeauna 
in America, mai ales in cadrul reviste­
�or teatrului comercial de pe Broadway, 
unde costă 111PI"OOJpe 40 de dolari l.liletul 
şi ,  evident, ti·ebuie să i se ofere spec­
tatorului ceva care să-i dea impresia ca 
a meritat banH... Adesea natura ucestor 
spectacole •nu este decisă de dire un 
artist, ci de căt'l'e un om de aface1·i. 
SUZANNA HAY N-am văzut Nişte ţi­
rani, dar di•ntre piesele pe care le-am 
văzul aiCi•, Karamazo\'il m-a făcut praf... 
Cind am ·Lntl'at •in sn;la de spectacol in­
tenţionam să ,plec d!Jipă actul I, pen­
tru că regizorul Drin Micu imi spuc;ese 
că spectacolul va fi foarte lung şi că, 
dacă dorim, putem pleca. Intre timp 
n-am mai putut să plec, adică n-a�n mai 
vrut... 
FRED SANDERS : Am fost ioo:'t2 im-

presilJonat de obiceiul românesc de a se­
oferi .tlori aotorillor şi am apreciat foarte 
mult faptul că am pT'ilmit flori şi noi 
(in spectacolele de •la Sala Da!les) de la 
publicul românesc. La noi, în Statele 
Unite ale Americii, salutul, înclinarea in 
faţa publicului, din final, sint şi ele, in 
majoritatea cazurdlor, regizate. Am ob­
servat că !la dumneavoastră momentul 
ill1 care se sallută pubJ.icul, la sfirş1t, este 
mai liber, mai relaxat, mai spontan. 
Asola m-a preocupat, mai ales că acum, 
d<>uă zile, cind Suzanna Hay. şi cu 
mine voâam să ne luăm poza studlată 
din final, cei care voiau să-i ofere flori 
Suzannei au �nceput s-o u rmărească in 
j'I.II'tll s.ceneL De aceea înţelegem că pen­
tru pubHcul românesc, generos, o co­
mun icare di.reotă constituie modul cel 
mari fi resc de a f·i. 

BEN IT A HOFSTETTER : Tot in legă­
tură cu publicul românes-c, vreau să spun 
că am fost cu această expoziţie, "Tea­
trul american aZii ", şi în alte ţări, cu 
actori şi reprezentaţii, dar, de departe, 
pubUcul român a fost mult mai cald, a 
îmbrăţişat C'll generozitate atit actorii 
cit şi actul teatral ca atare. Subliniez 
că aceste cuV!inte nu •le spun · pentru că 
ne af.JăJn aic!i\ acum, împreună : cu toată 
sinceritatea, aceasta este convingerea 
mea. 
PAUL TUTUNGIU : Vă mu1ţ;Jme3c că 
aţi acceptat invitaţia revistei "Tea-trul "•  
.J a  această .,masă ·rotundă".  Cercul este 
un sirmbdl a� '!'euşitei, nu-i aşa ? Masa 

noastră rotundă este, şi sub aspectul 

reuşitei, un cerc. 
• 

(Continuare de la p. 42) 
n-am, dar că o să caut 
prin vecini. 

La ora 20 exact, am 
plasat piramida deasupra 
bazei sale. lnăuntru, la 
locul lui, micul Keops. 
Experienţa începuse. 

Noaptea următoare s-a 
desfăşurat în aceeaşi plă­
cută ambianţă, animată 
de discuţii aprinse, pe di­
verse teme. Eu eram ab-

sent. Gindurile mele zbu­
rau spre un loc tainic, lo· 
eul experienţei. Incercam 
să-mi închipui cum, în in­
teriorul piramid"i, sub ac­
ţiunea dezlănţuită a lini­
ilor de forţă, materia se 
reorganiza inteligent, mo­
leculele oţelului fin redo­
bîndindu-şi pe tăcute 
structura iniţială. Fabu­
los ! 

să dorm, dar n-am dormit. 
Aşteptam să se împli­
nească cele 24 de ore. La 
20 exact, după cronome­
tru! electronic, am extras 
lama de sub piramidă. 
Am fixat-o în aparatul de 
ras. M-am săpunit meti­
culos şi abundent... 

Plasturele, aplicat pe 
obrazul .drept, l-am pur­
tat mai bine de o săptă­
mînă. A doua zi ar fi trebuit 
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